Takoe 06y4veHue B 60/ibLLEN CTENEHN CNOCOBCTBYET PeLLUEHUIO
nefarorvyeckux 3agay v CBs3aHO C r'ymaHm3aumen cogepXaHus
00y4YeHMS B BbICLUENM LLUKO/E, KOTOPOE Mbl MOHMMAaeM KaK KOH-
CTPYKTUBHOE paspeLleHne NpoTUBOpeUnsi MexXkay BceBo3pacTato-
Wwen cneunannlaumein (04HOCTOPOHHEE pa3BUTME) U MOTPeOHOC-
TAMM YesloBEKa KakK MpUpPOAHOro cyuiectsa (rapmMoHMYeEcKoe,
BCECTOPOHHEE pa3BUTUE).

B npepgniaraemoii KOHUENLUM Mbl MCXOAUM U3 TOTro 06CTOS-
TENbCTBA, YTO CPEAM MHOA3bIYHbBIX JIEKCUYECKMX 3aUMCTBOBaHNI
PYCcCKOro 1 6enopyccKoro 3bIKOB MOXKHO HaliTU KOPHW BCEro OC-
HOBHOrO c/ioBaps 3amnafjHoeBponencknx A3blKoB. [Mpobnema
30€ecb /MWb B TOM, 4YTOObl HA OCHOBE COOTBETCTBYHLMX PyHAA-
MeHTa/IbHbIX MCCNef0BaHUN OQHOKOPEHHOW NeKCUKW paspabo-
TaTb HEOOXOAMMOE KOMIMYECTBO (HECKO/IbKO AECATKOB?) MeToAu-
YeCcKMX Mogenei, oTpaKalLwmnx 3aKOHOMepPHbIe MOMEHThI e COB-
nageHuin n pasIiNuunin Kak B COAEPXKaHUM, TaK 1 B BbIpa>KeHUn. B
pesysibTaTe Mbl MPEBPATUM Jadke TaK Ha3blBaeMbIX “JIOXKHbIX
Apy3ein” NepeBoAYNKOB B MX UCTUHHbIX OPY3eii.

http://edoc.bseu.by:8080
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CONCEPTION OF A NEW COURSEBOOK OF ENGLISH
FOR AGRICULTURAL STUDENTS

The most acute problem which the English teachers of the
Belarusian Agricultural Academy and other agricultural
institutes of Belarus are faced with today is the lack of a good
course book for English language teaching. There is a great
variety of textbooks on the market now, but practically all of
them are written for students of prestigious specialities
(Economics, Finance, Law) and don’t satisfy the requirements of
agricultural schools. We cannot work with authentic British or
American books either: they are just not available or are not
adapted to the needs of Russian-speaking students.

The textbooks compiled by Moscow authors several decades
ago can not meet the teachers’ and the students’ needs any
longer. First of all, there is a great shortage of them: many
textbooks were lost or just spoilt by the previous generations of
students, and there are not enough copies for all the learners.
But the main drawback of the old textbooks is their contents.
They are out-of-date and extremely boring (what's the use of
reading about the CPSU policy in agriculture and the fulfilment
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of Food Programme today?). Besides, old textbooks largely
consist of very specialised texts related to the future
professions of the students. To my mind, the situation when too
much importance is placed on reading and translating
specialised texts of different degrees of complexity is absolutely
wrong. Students study languages in their first two years when
they are usually taught subjects of general knowledge. It means
that they are not experts in their future professions yet and they
are bored by the necessity to deal with that kind of material. We
can't ignore the fact that very few of our students take a
post-graduate course or try to continue their education abroad.
Thus, students don’'t see the usefulness of what they are
learning and, as a consequence, regard English not as something
they can use for practical purposes or for pleasure, but as a
nuisance they just need for passing examinations.

But over the past few years many opportunities for using
English as a means of communication have appeared. Quite a
few students of the Byelorussian Agricultural Academy go to
European countries for periods of practical work; a lot of
foreigners come to our Republic. It's not unusual to meet, for
example, TACIS experts or representatives of different
international organisations on a collective farm or at a
plant/factory. So, there are a lot of real-life situations where
students or agricultural school graduates could use their
knowledge of language and apply their speaking skills as well as
demonstrate their cross-cultural awareness.

So, the necessity of designing a good, creative and
cognitively challenging coursebook is evident. And as the
overall aim of teaching English is for students to speak
confidently, correctly and fluently, to be able to communicate,
very often in the framework of rural or agricultural topics, the
coursebook must be designed in the communicative method style
and at the same time it must be agriculturally-biased. How
should we combine these two characteristics and eliminate the
boredom of traditional textbooks? 1 think, cultural studies
materials related to rural America or rural Britain can make the
textbook interesting and fascinating. A new coursebook of
English completely based on cultural studies could excite
students’ curiosity and motivate them.

The socio-cultural aspect of communicative ability is very
important. The students’ own surrounding culture and
experience should be taken as a starting point. It's known, that
aforeign language is retained more easily if what the students
learn is already familiar. And what is familiar to our students is
life in rural areas, the advantages and disadvantages of living in
the countryside. It's difficult, if possible at all, to create a
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communicative situation in the lesson working with scientific
texts of descriptive character. But it's easy to form the
communicative competence of students in a socio-cultural
context. Students can compare similar aspects of their culture
and British or American rural culture. They can be asked to
think how a situation in the coursebook could be different in
their country and what they would do under similar
circumstances. They can analyse their attitude to village life
compared to the attitude of British or American rural people.
They can discuss such problems as the availability of well paid
jobs in the village, the well-being of rural people, the access to
critical services such as education, health care and
communication, a healthy natural environment and lots of other
things. In this way they can develop different communicative
skills. It is possible to teach them the functions of interrupting,
agreeing or disagreeing, teach them to ask for people’s views,
express various feelings (approval, disappointment,
admiration, sympathy, etc), keep discussion to the point, make
statements, express their own opinion and so on.
Problem-containing and thought-provoking text materials and
the accompanying activities can help students interact and use
as much language as they know while sharing cultural
information and speaking about themselves. Language learning
works best as a human experience involving interpersonal
communication, dealing with authentic topics, which are lively
and appropriate. Thus, a textbook based on cultural studies
materials will make it clear to students that the language they
learn can become real and relevant.

Cultural studies materials of rural America and rural
Britain are also very important in terms of the general
education of students. They will contribute to the students’
background knowledge and stimulate their cognitive
development. Cultural awareness in language learning can help
the students to broaden their outlook and break away from
stereotypical ideas of America and Britain and understand these
countries as they are today. At the same time, it will help them
better understand their own society, reveal things about their
own country and culture.

To present American or British rural culture in a new and
stimulating way in the textbook, appropriate texts about rural
life in these countries must be thoroughly selected. These must
be authentic and varied texts, updated and factual, pertaining
to American or British farming and farmers, their joys and
sorrows, their work and pastimes, pertaining to agricultural
education, problems of youth employment and
self-employment and other real-life issues in the countryside,
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new trends in agricultural production and so on. By means of
texts about real people and real facts new lexis on the given
topic and necessary grammar structures will be introduced.
Comprehension exercises and structural drills after the texts
will help practise and reinforce particular items of vocabulary
and structure. At the next stage of classroom work, conditions
can be created to use the language more or less freely. But if
the type of materials used at the lessons of English is of great
topical interest it won't be difficult to organise a lot of debate
in the classroom.

Thus, compiling Resource Packs which contain teaching
materials and techniques on the appropriate topics so that they
can later be used in the textbook is one of the prerequisites for
the successful fulfilment of the task and the first step on the
way of designing a new textbook of English for agricultural
students.

N1.A. flonamo
Benopycckuii rocyfapCTBeHHbI
3KOHOMUYeckunit yHmsepcuteT (MUHCK)

NCMNO/Ib30BAHVIE MPOEKTHOW METOAVKU
B LLEJ1AX COBEPLLUEHCTBOBAHWA OPIrAHN3ALII
CAMOCTOATE/IbHOWM PABEOTbI CTYAEHTOB
HEA3BLIKOBOIO BY3A

3afava BbICLUel LWKOoNbLI — BOCNMTATb creymanmncta, cnocob-
HOro0 CaMOoCTOSTe/IbHO NMpuobpeTaTb HOBble 3HaHUSA. PaumoHanb-
Has opraHusayms CcamMoCTOATe/IbHOWM BHeayaAWUTOpPHOW paboTbl
CTYLAEHTOB MOXKET B KAKOW-TO Mepe KOMMEHCMPOBaTb OrpaHnYeH-
HOE KOJIMYeCTBO YacoB Ha U3ydeHne MHOCTPaHHbIX A3bIKOB B Hesl-
3bIKOBbIX By3aX W MOBbLICUTb Ka4decTBO MOArOTOBKW crieymasinc-
TOB.

CamocTosTenbHas paboTa Kak BuA y4eObHOM 1 Hay4Ho-umccre-
[0BaTeNIbCKON AesATeNbHOCTU CTYAEHTOB MMeEeT CBOU 3a4a4um N OT-
Nn4aeTca onpeaesieHHor cneyngunkon ot yvyebHOM aesTesibHoc-
TW, OCYLLECTBASAEMON Mof HenocpeAcTBEHHbIM PYKOBOACTBOM
npenogasartens. B xoge camocTosaTeNbHOM paboThbl 0CYLLECTBNA-
eTca 3aKpernsieHMe HOBOro mMarepuasia, M OYeHb Ba>KHO, UTOObI
npenogasartenib Noby>kgan CTyAeHTa K camocToATeIbHOMY Mouc-
Ky 3HaHWIA.

CTpyKTypa ayauUTOPHOro 3aHATUA BKHOYAET BBeAeHME HOBO-
ro MaTepuana npenogasatesiem. INpouecc 06yveHUN oCyLLEeCTBAA-
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